
TITAN 5 êîðïóñ ìåòàëëè÷åñêèé ÙÌÏ IP66 òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå –êîðïóñ) ïðåäíàçíà÷åí 
äëÿ äàëüíåéøåé ñáîðêè íèçêîâîëüòíûõ ýëåêòðîùèòîâ àâòîìàòèçàöèè òåõíîëîãè÷åñêèõ 
ïðîöåññîâ è ðàñïðåäåëèòåëüíîãî òèïà.

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè

Êîðïóñ óñòàíàâëèâàåòñÿ â ïîìåùåíèÿõ ñ íåâçðûâîîïàñíîé ñðåäîé, íå ñîäåðæàùåé 
òîêîïðîâîäÿùåé ïûëè è õèìè÷åñêè àêòèâíûõ âåùåñòâ, ñ åñòåñòâåííîé âåíòèëÿöèåé. Äîïóñêàåòñÿ 
óñòàíîâêà íà îòêðûòîì âîçäóõå.

Óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè:
– òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåãî âîçäóõà: îò ìèíóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ;
– îòíîñèòåëüíàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà (ñðåäíåãîäîâîå çíà÷åíèå) – 75 % ïðè òåìïåðàòóðå 

ïëþñ 15 °Ñ.
Äîïóñêàåòñÿ âëàæíîñòü 100 % ïðè òåìïåðàòóðå ïëþñ 25 °Ñ.
Êîðïóñ âûïóñêàåòñÿ ïî òåõíè÷åñêèì óñëîâèÿì YKM.001.2015 ÒÓ.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå

– çàöåï – 4 øò.;

– èíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó – 1 ýêç.;

– óïàêîâêà – 1 øò.

– çíàê «Îñòîðîæíî! Ýëåêòðè÷åñêîå íàïðÿæåíèå» – 1 øò.;

Ðàñïîëîæåíèå è ðàçìåð çàùèùàåìîãî ïðîñòðàíñòâà ñîîòâåòñòâóþò ãàáàðèòíûì ðàçìåðàì 
êîðïóñà.

Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ïðèâåäåíû â òàáëèöàõ 1 è 2. 

Âíóòðè êîðïóñà óñòàíîâëåíà ìîíòàæíàÿ ïàíåëü äëÿ óñòàíîâêè ýëåêòðè÷åñêîé àïïàðàòóðû.   

Â êîìïëåêò ïîñòàâêè âõîäèò:

Äâåðöà êîðïóñà çàïèðàåòñÿ íà çàìîê.

Êîìïëåêòíîñòü

– êîðïóñ ìåòàëëè÷åñêèé – 1 øò.;

Ïðàâèëà è óñëîâèÿ ýôôåêòèâíîãî è áåçîïàñíîãî èñïîëüçîâàíèÿ

Âñå ðàáîòû ïî ìîíòàæó íèçêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî óñòðîéñòâà (ÍÊÓ) äîëæíû 
ïðîèçâîäèòüñÿ ñïåöèàëüíî îáó÷åííûì ïåðñîíàëîì â ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè íîðìàòèâíî-
òåõíè÷åñêîé äîêóìåíòàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè.

Ïàðàìåòðû, õàðàêòåðèçóþùèå ñïîñîáíîñòü ðàññåèâàòü òåïëîâóþ ýíåðãèþ, ïðåäñòàâëåíû 
â òàáëèöå 3.

– áîëò ôëàíöåâûé Ì6ґ14 – 4 øò.;

– âòóëêà – 4 øò.

Êîðïóñ ñâàðíîé ìåòàëëè÷åñêèé ñ ïîëèìåðíûì çàùèòíûì ïîêðûòèåì.

– ãàéêà ôëàíöåâàÿ Ì6 – 6 øò.;

– êëþ÷ – 1 øò.;

– ïàñïîðò – 1 ýêç.;

Íèæíÿÿ ïîâåðõíîñòü êîðïóñà èìååò îêíà äëÿ ââîäà ïðîâîäîâ.

Ìåðû áåçîïàñíîñòè

Îñíîâíóþ çàùèòó îáåñïå÷èâàåò îáîëî÷êà, êîòîðàÿ ïðè íîðìàëüíûõ óñëîâèÿõ èñêëþ÷àåò 
êîíòàêò ñ îïàñíûìè ÷àñòÿìè, íàõîäÿùèìèñÿ ïîä íàïðÿæåíèåì, è ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ öåïè çàùèòû. 
Íåïðåðûâíîñòü öåïè çàùèòû îò ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì îáåñïå÷èâàåòñÿ íàä¸æíûì 
êîíòàêòîì ìåæäó ÷àñòÿìè øêàôà è ïðèñîåäèíåíèåì øêàôà ê çàùèòíîìó ïðîâîäíèêó.

– çíàê «Çàçåìëåíèå» – 2 øò.;

– ïðîâîä çàçåìëåíèÿ – 1 øò.;
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Óñòàíîâèòü ìîíòàæíóþ ïàíåëü â êîðïóñ è âûïîëíèòü âíóòðåííèå ýëåêòðè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ.

Ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèè èçãîòîâèòåëÿ

Ïîñëå âûâîäà èç ýêñïëóàòàöèè èçäåëèå óòèëèçèðóåòñÿ êàê ìåòàëëè÷åñêèé ëîì.

Íàêëåèòü çíàêè «Çàçåìëåíèå» âíóòðè êîðïóñà ðÿäîì ñ óçëàìè çàçåìëåíèÿ, «Îñòîðîæíî! 
Ýëåêòðè÷åñêîå íàïðÿæåíèå» — íà äâåðöó.

Õðàíåíèå êîðïóñà îñóùåñòâëÿåòñÿ â óïàêîâêå èçãîòîâèòåëÿ â çàêðûòûõ ïîìåùåíèÿõ 
ñ åñòåñòâåííîé âåíòèëÿöèåé ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 40 °Ñ 
äî ïëþñ 40 °Ñ è îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè íå áîëåå 75 % ïðè òåìïåðàòóðå ïëþñ 15. Äîïóñêàåòñÿ 
âëàæíîñòü 100 % ïðè òåìïåðàòóðå 25 °Ñ.

Ãàðàíòèéíûé ñðîê ýêñïëóàòàöèè êîðïóñà – 5 ëåò ñî äíÿ ïðîäàæè ïðè ñîáëþäåíèè 
ïîòðåáèòåëåì óñëîâèé ýêñïëóàòàöèè, õðàíåíèÿ, òðàíñïîðòèðîâàíèÿ è ìîíòàæà.

Óñòàíîâèòü òðåáóåìóþ ýëåêòðîàïïàðàòóðó è êîìïëåêòóþùèå âíóòðè êîðïóñà.

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè íåçàìåäëèòåëüíî ïðåêðàòèòü ýêñïëóàòàöèþ èçäåëèÿ.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå, õðàíåíèå è óòèëèçàöèÿ

Îòêðûòü äâåðöó êîðïóñà, ñíÿòü ìîíòàæíóþ ïàíåëü.

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè âî âðåìÿ ãàðàíòèéíîãî ñðîêà íåîáõîäèìî îáðàòèòüñÿ 
â îðãàíèçàöèþ, ãäå áûëî ïðèîáðåòåíî èçäåëèå, èëè â ïðåäñòàâèòåëüñòâî.

Çà÷èñòèòü äî îñíîâíîãî ìåòàëëà è ïîêðûòü íåéòðàëüíîé ñìàçêîé êîíòàêòíûå ïîâåðõíîñòè 
óçëîâ çàçåìëåíèÿ.

Òðàíñïîðòèðîâàíèå êîðïóñà äîïóñêàåòñÿ ëþáûì âèäîì êðûòîãî òðàíñïîðòà, îáåñïå÷è-
âàþùèì çàùèòó îò ìåõàíè÷åñêèõ ïîâðåæäåíèé, çàãðÿçíåíèÿ, ïîïàäàíèÿ âëàãè è ïðÿìîãî 
ñîëíå÷íîãî ñâåòà, ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåãî âîçäóõà îò ìèíóñ 40 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ. 

Ïðàâèëà ìîíòàæà

Çàêðûòü íà êëþ÷ (è) äâåðöó êîðïóñà.

Óñòàíîâèòü êîðïóñ íà ìåñòî ýêñïëóàòàöèè è íàä¸æíî çàêðåïèòü åãî.

Ïîäêëþ÷èòü ââîäíûå è îòõîäÿùèå ïðîâîäíèêè.

Ñðîê ñëóæáû êîðïóñà – 15 ëåò. Ïî èñòå÷åíèè ñðîêà ñëóæáû èçäåëèå óòèëèçèðîâàòü.

Ïðè îáíàðóæåíèè íåèñïðàâíîñòè ïîñëå ãàðàíòèéíîãî ñðîêà íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè çàìåíó 
êîðïóñà íà ïîäîáíîå èëè ñ óëó÷øåííûìè õàðàêòåðèñòèêàìè.

Èçâëå÷ü êîðïóñ èç óïàêîâêè, ïîëîæèòü íà ðîâíóþ ãîðèçîíòàëüíóþ ïîâåðõíîñòü.

Ïðîâåðêó öåïåé çàùèòû äîëæåí ïðîâåñòè èçãîòîâèòåëü íèçêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî 
óñòðîéñòâà. Òåïëîâûå è äèíàìè÷åñêèå íàãðóçêè, êîòîðûå âîçìîæíû íà ìåñòå óñòàíîâêè ÍÊÓ, 
äîëæåí ïðîâîäèòü èçãîòîâèòåëü ÍÊÓ.

Basic information on the product
TITAN 5 metal enclosure with mounting panel IP66 of IEK trademark (hereinafter referred to as the 

enclosure) is intended for further assembly of low-voltage electrical panels for automation of 
technological process and distribution process.

The enclosure must be installed in rooms with a non-explosive environment that does not contain 
conductive dust and chemically active substances, with natural ventilation. Outdoor installation is 
allowed.

Operating conditions
– ambient air temperature: from minus 60 °C to plus 40 °C;
– relative humidity of the air (average annual value) is 75 % at a temperature of plus 15 °C.
100 % humidity is allowed at a temperature of plus 25 °C.

TITAN 5 METAL ENCLOSURE WITH MOUNTING PANEL IP66EN
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Technical data
The main technical characteristics are given in the tables 1 and 2. 
The location and size of the protected space correspond to the overall dimensions of the enclosure.
The parameters characterizing the ability to dissipate thermal energy are presented in the table 3.
The enclosure is a welded metal structure with a polymer protective coating.

Inside the enclosure there is a mounting panel for installing electrical equipment.  

Completeness of set

– installation instructions – 1 copy;

Installation rules

Grind up to the base metal and cover the contact surfaces of the grounding nodes with neutral grease.

The lower surface of the enclosure has holes for entering wires.

Rules and conditions for effective and safe use

Transportation, storage and disposal

– ground wire – 1 pc.;

The manufacturer of the low-voltage package module e must check the protection circuits. Thermal 
and dynamic loads that are possible during the installation site of the LWPM, should be carried out by 
the manufacturer of the LWPM.

If a malfunction is detected after the warranty period, it is necessary to replace the enclosure with a 
similar or improved characteristics.

All works on the installation of a low-voltage package module (LWPM) must be carried out by 
specially trained personnel in accordance with the requirements of regulatory and technical 
documentation in the field of electrical engineering.

The main protection is provided by the shell which under normal conditions excludes contact with 
dangerous parts that are under voltage, and is a part of the protection circuit. The continuity of the 
electric shock protection circuit is ensured by a reliable contact between the cabinet parts and the 
connection of the cabinet to the protective conductor.

Close the enclosure door with the key(s).

– passport – 1 copy.;

– M6 flange nut – 6 pcs.;

– wrench – 1 pc;

If a malfunction is detected, immediately stop using the product.

– metal enclosure – 1 pc.;

– "Grounding" sign – 2 pcs.;
– "Caution! Electric voltage" sign – 1 pc.;

The door of the enclosure is locked with a lock.

Security measures

Install the required electrical equipment and accessories inside the enclosure.

Install the mounting panel into the enclosure and perform internal electrical connections.
Connect the input and output conductors.

– flange bolt M6õ14 – 4 pcs.;

The completeness of set includes:

– bushing – 4 pcs.

– package – 1 pc.

Remove the enclosure from the package, put it on a flat horizontal surface.

If a malfunction is detected during the warranty period, it is necessary to contact the organization 
where the product was purchased or the representative office.

– hook – 4 pcs.;

Open the enclosure door, remove the mounting panel.
Install the enclosure at the place of operation and fasten it securely.

Stick the signs "Grounding" inside the enclosure next to the grounding nodes, and the signs 
"Caution, Electrical voltage" – on the door.

Transportation of the enclosure is allowed by any type of roofed transport that provides protection 
from mechanical damage, contamination, moisture and direct sunlight, at ambient temperatures from 
minus 40 °C to plus 40 °C. 
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Būiym turaly negіzgі mälіmetter

Korpustyŋ tömengі betіnde symdardy engіzuge arnalğan terezeler bar.

Korpus іşіnde elektr apparaturasyn ornatuğa arnalğan montajdau panelі ornatylğan. 

IEK tauar belgіsіnіŋ TITAN 5 montajdau panelі bar metal korpus IP66 (būdan ärі – korpus) 
tehnologiяlyq prosesterdі avtomattandyru jäne taratu türіndegі tömen voltty elektr qalqandaryn odan ärі 
qūrastyruğa arnalğan.

Korpus jarylysqa qauіptі emes ortasy bar, qūramynda tok ötkіzetіn şaŋ men himialyq belsendі zattary 
joq, tabiği jeldetkіşі bar üi-jailarda ornatyluy tiіs. Qalqanyŋ astyna ornatuğa jol berіledі.

Paidalanu şarttary:

– qorşağan ortanyŋ temperaturasy: minus 60 °С-den plus 40 °С-ge deiіn;

– salystyrmaly aua ylğaldylyğy (ortaşa jyldyq mänі) – plus 15 °С temperaturada 75 %.

Plus 25 °C temperaturada 100 % ylğaldylyqqa jol berіledі.

Tehnikalyq derekter
Negіzgі tehnikalyq sipattamalar 1 jäne 2-kestelerde keltіrіlgen.
Qorğalatyn keŋіstіktіŋ ornalasuy men mölşerі korpustyŋ jalpy ölşemderіne säikes keledі.
Jylu energiasyn taratu qabіletіn sipattaityn Parametrler 3-kestede keltіrіlgen.
Polimerlіk qorğanys jabyny bar dänekerlengen metall Korpus.

Korpustyŋ esіgі qūlyppen jabylady.

Jiyntyqtalymy

– metall korpus – 1 dana;

– ernemek būran M6ґ14 – 4 dana;

Jetkіzu jiyntyğyna kіredі:

Qauіpsіzdіk şaralary

– kіlt – 1 dana;

– «Abailaŋyz! Elektr kerneuі» – 1 dana;

– ernemek somyn M6 – 6 dana;

– jerge qosu symy – 1 dana;

– montajdau jönіndegі nūsqaulyq – 1 dana;

– tyğyn – 4 dana.

– qaptama – 1 dana.

Tömen voltty jiyntyq qūrylğyny (TJQ) montajdau boiynşa barlyq jūmystardy elektrotehnika salasyndağy 
normativtіk-tehnikalyq qūjattamanyŋ talaptaryna säikes arnaiy oqytylğan personal jürgіzuі tiіs.

– pasport – 1 dana;

– «Jerge qosu» belgіsі – 2 dana;

– іlmek – 4 dana;

Tiіmdі jäne qauіpsіz paidalanu erejelerі men şarttary

TITAN 5 MONTAJDAU PANELІ BAR METAL KORPUS 
IP66

After decommissioning, the product is to be disposed of as scrap metal.

The warranty period of the operation of the enclosure is 5 years from the date of sale, provided that 
the consumer complies with the rules of installation, operation, transportation and storage.

Service life and manufacturer's warranty period

The enclosure is to be stored in the manufacturer's packaging in closed rooms with natural 
ventilation at an ambient temperature of minus 40 °C to plus 40 °C and a relative humidity of no more 
than 75 % at a temperature of plus 15 °Ñ. 100 % humidity is allowed at a temperature of 25 °C.

The service life of the enclosure is 15 years. After the end of the service life, dispose of the product.

KK



5

T
IT
A
N

Ornatu panelіn korpusqa ornatyŋyz jäne іşkі elektr qosylymdaryn oryndaŋyz.

Montajdau erejelerі
Qaptamadan korpusty alyp tastaŋyz, tegіs köldeneŋ betke qoiyŋyz.

Korpusty paidalanudyŋ kepіldіk merzіmі – tūtynuşy paidalanu, saqtau, tasymaldau jäne montajdau 
şarttaryn saqtağan jağdaida, satylğan künnen bastap 5 jyl.

Aqau tabylğan jağdaida būiymdy paidalanudy dereu toqtatu kerek.

Kepіldіk merzіmіnen keiіn aqaulyq anyqtalğan kezde korpusty ūqsas nemese jaqsartylğan 
sipattamalarmen auystyru qajet.

Negіzgі metalğa deiіn tazartu jäne jerge tūiyqtau toraptarynyŋ janasatyn betterіn beitarap mailaumen 
jabu.

Tasymaldau, saqtau jäne kädege jaratu

Korpustyŋ qyzmet etu merzіmі – 15 jyl. Onyŋ qyzmet merzіmі ötkennen keiіn būiymdy kädege jaratu kerek.

Kepіldіk merzіmі kezіnde aqaulyq anyqtalğan jağdaida būiym satyp alynğan ūiymğa nemese ökіldіkke 
jügіnu qajet.

"Jerge tūiyqtau" belgіlerіn korpustyŋ іşіne jerge tūiyqtau toraptarynyŋ janyna japsyru, "Abailaŋyz! Elektr 
kerneuі " – esіkke japsyru.

Qorğau tіzbekterіn tekserudі tömen voltty jiyntyq qūrylğyny daiyndauşy jürgіzuі tiіs. TJQ ornatu ornynda 
mümkіn bolatyn jylu jäne dinamikalyq jüktemelerdі TJQ daiyndauşy jürgіzuі tiіs.

Korpusty saqtau qorşağan auanyŋ temperaturasy minus 40 °C-den plus 40 °C-ge deiіn jäne 
salystyrmaly ylğaldylyğy 75 %-dan aspaityn, plus 15 temperaturada tabiği jeldetkіşі bar jabyq üi-jailarda 
daiyndauşynyŋ qaptamasynda jüzege asyrylady. 25 °C temperaturada 100 % ylğaldylyqqa rūqsat etіledі.

Qyzmet merzіmі jäne daiyndauşynyŋ kepіldіkterі

Negіzgі qorğanysty qabyq qamtamasyz etedі, ol qalypty jağdaida kerneudegі qauіptі bölşektermen 
janasudy boldyrmaidy jäne qorğanys tіzbegіnіŋ bölіgі bolyp tabylady. Elektr togynyŋ soğuynan qorğau 
tіzbegіnіŋ üzdіksіzdіgі şkaftyŋ bölіkterі arasyndağy senіmdі bailanyspen jäne şkaftyŋ qorğanyş ötkіzgіşke 
qosyluymen qamtamasyz etіledі.

Korpustyŋ esіgіn aşyŋyz, ornatu panelіn alyŋyz.
Korpusty paidalanu ornyna ornatu jäne ony senіmdі bekіtu.

Talap etіletіn elektr apparaturasyn jäne korpus іşіnde jinaqtauyştardy ornatu.

Kkіrіs jäne şyğys ötkіzgіşterdі qosu.
Korpustyŋ esіgіn kіlttep jabu.

Korpusty tasymaldauğa qorşağan auanyŋ temperaturasy minus 40 °C-den pls 40 °C-ge deiіn bolğanda 
mehanikalyq zaqymdanudan, lastanudan, ylğaldan jäne tіkelei kün säulesіnen qorğaudy qamtamasyz 
etetіn jabyq kölіktіŋ kez kelgen türіmen jol berіledі. 

Paidalanudan şyğarylğannan keiіn būiym metall synyğy retіnde kädege jaratylady.

Óìîâè åêñïëóàòàö³¿:

TITAN 5 êîðïóñ ìåòàëåâèé ÙÌÏ IP66 òîðãîâåëüíî¿ ìàðêè IEK (äàë³ – êîðïóñ) ïðèçíà÷åíèé äëÿ 
ïîäàëüøîãî ñêëàäàííÿ íèçüêîâîëüòíèõ åëåêòðîùèò³â àâòîìàòèçàö³¿ òåõíîëîã³÷íèõ ïðîöåñ³â òà 
ðîçïîä³ëü÷îãî òèïó.

– òåìïåðàòóðà íàâêîëèøíüîãî ïîâ³òðÿ: â³ä ì³íóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ;

Îñíîâí³ â³äîìîñò³ ïðî âèð³á

Äîïóñêàºòüñÿ âîëîã³ñòü 100 % çà òåìïåðàòóðè ïëþñ 25 °Ñ.

Êîðïóñ âñòàíîâëþºòüñÿ â ïðèì³ùåííÿõ ç íå âèáóõîíåáåçïå÷íèì ñåðåäîâèùåì, ùî íå ì³ñòèòü 
ñòðóìîïðîâ³äíîãî ïèëó òà õ³ì³÷íî àêòèâíèõ ðå÷îâèí, ç ïðèðîäíîþ âåíòèëÿö³ºþ. Äîïóñêàºòüñÿ 
âñòàíîâëåííÿ íà â³äêðèòîìó ïîâ³òð³.

– â³äíîñíà âîëîã³ñòü ïîâ³òðÿ (ñåðåäíüîð³÷íå çíà÷åííÿ) – 75 % çà òåìïåðàòóðè ïëþñ 15 °Ñ.

TITAN 5 ÊÎÐÏÓÑ ÌÅÒÀËÅÂÈÉ ÙÌÏ IP66UK
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Ðîçòàøóâàííÿ òà ðîçì³ð ïðîñòîðó, ùî çàõèùàºòüñÿ â³äïîâ³äàþòü ãàáàðèòíèì ðîçì³ðàì 
êîðïóñó.

Îñíîâí³ òåõí³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè íàâåäåí³ â òàáëèö³ 1 òà 2.

– ãàéêà ôëàíöåâà Ì6 – 6 øò .;

– âòóëêà – 4 øò.

Âñåðåäèí³ êîðïóñó âñòàíîâëåíà ��ìîíòàæíà ïàíåëü äëÿ âñòàíîâëåííÿ åëåêòðè÷íî¿ àïàðàòóðè.

Êîðïóñ çâàðåíèé ìåòàëåâèé ç ïîë³ìåðíèì çàõèñíèì ïîêðèòòÿì.

– ïðîâ³ä çàçåìëåííÿ – 1 øò .;
– êëþ÷ – 1 øò .;

– êîðïóñ ìåòàëåâèé – 1 øò .;
– áîëò ôëàíöåâèé Ì6ґ14 – 4 øò .;

Òåõí³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè

Íèæíÿ ïîâåðõíÿ êîðïóñó ìàº â³êíà äëÿ ââåäåííÿ ïðîâîä³â.
Äâåðöÿ êîðïóñó çàêðèâàºòüñÿ íà çàìîê.

Êîìïëåêòí³ñòü
Â êîìïëåêò ïîñòàâêè âõîäèòü:

– çà÷³ï – 4 øò .;

Òåõí³÷í³ õàðàêòåðèñòèêè, ùî õàðàêòåðèçóþòü çäàòí³ñòü ðîçñ³þâàòè òåïëîâó åíåðã³þ, íàâåäåí³ 
â òàáëèö³ 3.

Çàêðèòè íà êëþ÷ (³) äâåðöÿòà êîðïóñó.

Íàêëå¿òè çíàêè «Çàçåìëåííÿ» âñåðåäèí³ êîðïóñó ïîðó÷ ç âóçëàìè çàçåìëåííÿ, «Îáåðåæíî! 
Åëåêòðè÷íà íàïðóãà» – íà äâåðöÿòà.

– ³íñòðóêö³ÿ ç ìîíòàæó – 1 ïðèì .;

Âñòàíîâèòè íåîáõ³äíó åëåêòðîàïàðàòóðó òà êîìïëåêòóþ÷³ âñåðåäèí³ êîðïóñó.

– çíàê «Çàçåìëåííÿ» – 2 øò .;
– çíàê «Îáåðåæíî! Åëåêòðè÷íà íàïðóãà» – 1 øò .;

Ïðàâèëà òà óìîâè åôåêòèâíîãî ³ áåçïå÷íîãî âèêîðèñòàííÿ 

Çà÷èñòèòè äî îñíîâíîãî ìåòàëó òà ïîêðèòè íåéòðàëüíèì ìàñòèëîì êîíòàêòí³ ïîâåðõí³ âóçë³â 
çàçåìëåííÿ.

Âñ³ ðîáîòè ïî ìîíòàæó íèçüêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî ïðèñòðîþ (ÍÊÏ) ïîâèíí³ ïðîâîäèòèñÿ 
ñïåö³àëüíî íàâ÷åíèì ïåðñîíàëîì â³äïîâ³äíî äî âèìîã íîðìàòèâíî-òåõí³÷íî¿ äîêóìåíòàö³¿ â ãàëóç³ 
åëåêòðîòåõí³êè.

Ï³äêëþ÷èòè âõ³äí³ òà â³äõ³äí³ ïðîâ³äíèêè.  
Âñòàíîâèòè ìîíòàæíó ïàíåëü â êîðïóñ òà âèêîíàòè âíóòð³øí³ åëåêòðè÷í³ ç'ºäíàííÿ.

Ïåðåâ³ðêó ê³ë çàõèñòó ïîâèíåí ïðîâåñòè âèðîáíèê íèçüêîâîëüòíîãî êîìïëåêòíîãî ïðèñòðîþ. 
Òåïëîâ³ òà äèíàì³÷í³ íàâàíòàæåííÿ, ÿê³ ìîæëèâ³ íà ì³ñö³ óñòàíîâêè ÍÊÏ, ïîâèíåí ïðîâîäèòè 
âèðîáíèê ÍÊÏ.

Îñíîâíèé çàõèñò çàáåçïå÷óº îáîëîíêà, ÿêà ïðè íîðìàëüíèõ óìîâàõ âèêëþ÷àº êîíòàêò ç 
íåáåçïå÷íèìè ÷àñòèíàìè, ùî ïåðåáóâàþòü ï³ä íàïðóãîþ, òà º ÷àñòèíîþ êîëà çàõèñòó. 
Áåçïåðåðâí³ñòü êîëà çàõèñòó â³ä óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì çàáåçïå÷óºòüñÿ íàä³éíèì 
êîíòàêòîì ì³æ ÷àñòèíàìè øàôè òà ïðèºäíàííÿì øàôè äî çàõèñíîãî ïðîâ³äíèêà.

Âèòÿãòè êîðïóñ ç óïàêîâêè, ïîêëàñòè íà ð³âíó ãîðèçîíòàëüíó ïîâåðõíþ.

Âñòàíîâèòè êîðïóñ íà ì³ñöå åêñïëóàòàö³¿ òà íàä³éíî çàêð³ïèòè éîãî.

Ïðàâèëà ìîíòàæó

Â³äêðèòè äâåðöÿòà êîðïóñó, çíÿòè ìîíòàæíó ïàíåëü.

Ïðè âèÿâëåíí³ íåñïðàâíîñò³ ï³ñëÿ ãàðàíò³éíîãî ñòðîêó íåîáõ³äíî ïðîâåñòè çàì³íó êîðïóñó íà 
ïîä³áíèé àáî ç ïîë³ïøåíèìè õàðàêòåðèñòèêàìè.

– óïàêîâêà – 1 øò.
– ïàñïîðò – 1 ïðèì .;

Çàõîäè áåçïåêè 

Ïðè âèÿâëåíí³ íåñïðàâíîñò³ ï³ä ÷àñ ãàðàíò³éíîãî ñòðîêó íåîáõ³äíî çâåðíóòèñÿ â îðãàí³çàö³þ, 
äå áóëî ïðèäáàíî âèð³á, àáî äî ïðåäñòàâíèöòâà.

Ïðè âèÿâëåíí³ íåñïðàâíîñò³ íåãàéíî ïðèïèíèòè åêñïëóàòàö³þ âèðîáó.
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Òðàíñïîðòóâàííÿ êîðïóñó äîïóñêàºòüñÿ áóäü-ÿêèì âèäîì êðèòîãî òðàíñïîðòó, ùî çàáåçïå÷óº 
çàõèñò â³ä ìåõàí³÷íèõ ïîøêîäæåíü, çàáðóäíåííÿ, ïîïàäàííÿ âîëîãè òà ïðÿìèõ ñîíÿ÷íèõ 
ïðîìåí³â, çà òåìïåðàòóðè íàâêîëèøíüîãî ïîâ³òðÿ â³ä ì³íóñ 40 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ.

Çáåð³ãàííÿ êîðïóñó çä³éñíþºòüñÿ â óïàêîâö³ âèðîáíèêà â çàêðèòèõ ïðèì³ùåííÿõ ç ïðèðîäíîþ 
âåíòèëÿö³ºþ çà òåìïåðàòóðè íàâêîëèøíüîãî ïîâ³òðÿ â³ä ì³íóñ 40 °Ñ äî ïëþñ 40 °Ñ òà â³äíîñí³é 
âîëîãîñò³ íå á³ëüøå 75 % çà òåìïåðàòóðè ïëþñ 15 °Ñ. Äîïóñêàºòüñÿ âîëîã³ñòü 100 % çà 
òåìïåðàòóðè 25 °Ñ.

Òðàíñïîðòóâàííÿ, çáåð³ãàííÿ òà óòèë³çàö³ÿ 

Ï³ñëÿ âèâåäåííÿ ç åêñïëóàòàö³¿ âèð³á óòèë³çóºòüñÿ ÿê ìåòàëîáðóõò.

Ñòðîê ñëóæáè òà ãàðàíò³¿ âèðîáíèêà
Ãàðàíò³éíèé ñòðîê åêñïëóàòàö³¿ êîðïóñó – 5 ðîêèâ â³ä äàòè ïðîäàæó ïðè äîòðèìàíí³ ñïîæèâà÷åì 

óìîâ åêñïëóàòàö³¿, çáåð³ãàííÿ, òðàíñïîðòóâàííÿ òà ìîíòàæó.
Ñòðîê ñëóæáè êîðïóñó – 15 ðîê³â. Ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ ñòðîêó ñëóæáè âèð³á óòèë³çóâàòè çã³äíî 

ç Çàêîíîì Óêðà¿íè «Ïðî âèëó÷åííÿ ç îá³ãó, ïåðåðîáêó, óòèë³çàö³þ, çíèùåííÿ àáî ïîäàëüøå 
âèêîðèñòàííÿ íåÿê³ñíî¿ òà íåáåçïå÷íî¿ ïðîäóêö³¿».

Eksploatavimo sąlygos:

TITAN 5 metalinis korpusas su montavimo plokšte IP66 prekės ženklas IEK (toliau – korpusas), 
skirtas tolesniam žemos įtampos elektros skydų surinkimui technologinių procesų ir paskirstymo 
automatizavimui.

Pagrindinė informacija apie gaminį

Korpusas gali būti įrengtas ne sprogios aplinkos patalpose, kurioje nėra elektrai laidžių dulkių, 
chemiškai aktyvių medžiagų, ir yra natūrali ventiliacija. Leidžiama įrengti atvirame lauke.

Pagrindiniai techniniai parametrai pateikiami lentelėje 1 ir 2. 

Į komplektaciją įeina:

– aplinkos oro temperatūra: nuo minus 60 °С iki plius 40 °С;

Saugios erdvės vieta ir dydis, turi atitikti korpuso gabaritinius matmenis.

Korpuso durys užrakinamos spyna.
Apatinėje korpuso sienelėje yra angos laidams.

Korpuso viduje yra montavimo plokštė elektros įrangos montavimui.  

Korpusas yra metalinis, suvirintas su polimerine apsaugine danga.

– korpusas metalinis – 1 vnt.;

– varžtas M6ґ14 – 4 vnt.;

Techniniai parametrai

– veržlė M6 – 6 vnt.;

Parametrai, apibūdinantys galimybę išsklaidyti šiluminę energiją, pateikti 3 lentelėje.

– raktas – 1 vnt.;

Leidžiama drėgmė 100 %, kai temperatūra yra plius 25 °С.

– įvorė – 4 vnt.
– įžeminimo laidas – 1 vnt.;

– kabliukai – 4 vnt.;

Komplektiškumas

– santykinis oro drėgnumas (metinis vidurkis) – 75 %, esant oro temperatūrai plius 15 °C.

TITAN 5 METALINIS KORPUSAS SU MONTAVIMO 
PLOKŠTE IP66

LT
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– ženklas "Įžeminimas" – 2 vnt.;

Korpuso transportavimas leidžiamas naudojant bet kokį dengtą transporto tipą, kuris apsaugo nuo 
mechaninių pažeidimų, nešvarumų, drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių, esant aplinkos temperatūrai 

nuo minus 40 °C iki plius 40 °C. 

Radus gedimą garantijos laikotarpiu, reikia susisiekti su organizacija, kurioje buvo įgytas gaminys, arba 
atstovybe.

Montavimo pluokštę įstatyti į korpusą ir atlikti vidaus elektros sujungimus.

Atidaryti korpuso durele, nuimti montavimo pluokštę.

Radus gedimų, po garantinio laikotarpio reikia pakeisti korpusą į panašų arba su patobulintais parametrais.

Transportavimas, sandėliavimas ir utilizacija

Tarnavimo laikas ir gamintojo garantijos

– pakuotė – 1 vnt.

Saugumo priemonės
Visus žemos įtampos komplektinio įrenginio (ŽKĮ) montavimo darbus turi atlikti specialiai apmokytas 

personalas, laikydamasis elektrotechnikos normų ir techninių dokumentų reikalavimų.

Apsaugos grandinės patiktrą turi atlikti žemos įtampos komplektinio įrenginio gamintojas. Šilumos ir 
dinamiėes apkrovas, kurios yra galimos ŽKĮ montavimo vietoje, turi atlikti ŽKĮ gamintojas.

Įžeminimo mazgų kontaktinius paviršius nuvalykite iki pagrindinio metalo ir padenkite neutraliu tepalu.
Montuokite korpuso viduje reikiamą elektros įrangą ir priedus.

Korpuso sandėliavimas vykdomas gamintojo pakuotėje uždarose patalpose, kuriose yra natūralus 

vėdinimas ir aplinkos temperatūrai yra nuo minus 40 °C iki plius 40 °C, o santykinė oro drėgmė ne didesnė 

kaip 75 %, esant 15 °C temperatūrai. Leistinas drėgnumas 100 %, kai temperatūra yra plius 25 °C.

Korpuso eksploatavimo garantinis laikotarpis – 5 metai nuo pardavimo datos, jei vartotojas laikosi 
eksploatavimo, laikymo, transportavimo ir montavimo sąlygų.

– ženklas "Atsargiai! Elektros įtampa" – 1 vnt.;

Korpuso tarnavimo laikas yra 15 metų. Pasibaigus tarnavimo laikui gaminį reikia utilizuoti.

Po eksploatavimo gaminys utilizuojamas kaip metalo laužas.

Saugaus ir efektyvaus naudojimo taisyklės ir sąlygos

Išimti korpusą iš pakuotės, padėti ant lygaus horizontalaus paviršiaus.

Priklijuoti ženklus "Įžeminimas" korpuso viduje šalia įžeminimo mazgų, "Atsargiai! Elektros įtampa" – 
ant durelių.

Užrakinti korpuso dureles.

Montavimo taisyklės

Prijungti įeinančius ir išeinančius laidininkus.

Pagrindinę apsaugą užtikrina apsauginė danga, kuri normaliomis sąlygomis pašalina galimą kontaktą 
su pavojingomis dalimis, kur yra įtampa, ir yra apsaugos grandinės dalis. Apsaugos grandinės tęstinumą 
nuo elektros smūgio užtikrina patikimas kontaktas tarp spintos dalių ir spintos prijungimas prie apsauginio 
laidininko.

– pasas – 1 egz.;
– surinkimo instrukcijos – 1 egz.;

Radus gedimų nedelsiant nutraukti eksploatuoti gaminį.

Korpusą pastatyti į numatytą eksploatavimo vietą ir patikimai pritvirtinti jį.
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Põhiandmed toote kohta

– ümbritseva õhu temperatuur: miinus 60 °С kuni pluss 40 °С;

Korpus tuleb paigaldada loodusliku ventilatsiooniga plahvatusohutu keskkonnaga ruumides, mis ei 
sisalda voolujuhtivat tolmu ja keemiliselt aktiivseid aineid. On lubatud paigaldus vabas õhus.

– suhteline õhuniiskus (aasta keskmine) – 75 % temperatuuril pluss 15 °С.

Tehnilised andmed
Põhilised tehnilised omadused on toodud tabelis 1 ja 2. 
Kaitstud ruumi asukoht ja suurus vastab korpuse mõõtudele.

IEK kaubamärgi TITAN 5 metallist korpus koos kinnitusplaadiga IP66 (edaspidi – korpus) on ette 
nähtud edaspidiseks tehnoloogiliste protsesside automatiseerimise madalpinge jaotuskilpide ja levitamise 
tüüpi kokkupanekuks.

Soojusenergia hajutamise võimet iseloomustavad parameetrid on toodud tabelis 3.

Korpuse alumisel pinnal on olemas aknad juhtmete sisestamiseks.

On lubatud õhuniiskus 100 % temperatuuril pluss 25 °С.

Komplektsus
Tarnekomplekt sisaldab:
– metallist korpus – 1 tk.;

Korpuse sees on paigaldatud paigaldusplaat elektriseadmete paigaldamiseks.  

– äärikupolt M6x14 – 4 tk.;

Polümeerkaitsekattega keevitatud metallkest.

Korpuse uks käib lukuga kinni.

Kasutustingimused:

– äärikmutter M6 – 6 tk.;
– konks – 4 tk.;
– varrukas – 4 tk.

– paigaldusjuhised – 1 eks.;

Tõhusa ja ohutu kasutuse reeglid

– pass – 1 eks.;

Kaitseahelate kontrollimist peab teostama madalpinge komplektse seadme tootja.  Termilisi ja 
dünaamilisi koormuseid, mis on võimalikud madalpinge komplektse seadme paigalduskohal, peab 
teostama madalpinge komplektse seadme tootja.

Kõik madalpinge komplektse seadme paigaldustöid peab teostama spetsiaalselt koolitatud personal 
vastavalt elektrotehnika valdkonna regulatiivse ja tehnilise dokumentatsiooni nõuetele.

Ohutusmeetmed

Rikete tuvastamisel garantiiaja lõppedes tuleb teostada korpuse väljavahetus sarnase või parandatud 
omadustega korpuse vastu.

– pakend – 1 tk.

– maandusjuhe – 1 tk.;

– märk "Maandus" – 2 tk.;

Rikete tuvastamisel garantiiaja jooksul tuleb pöörduda organisatsiooni, kus oli toode ostetud, või selle 
esindusse.

Põhilise kaitse tagab kest, mis normaalsetel tingimustel välistab kontakti pinge all olevate ohtlike 
osadega, ja on osa kaitseahelast. Elektrilöögi kaitselülituse järjepidevus on tagatud usaldusväärse 
kontaktiga kapi osade ja kapi kaitsejuhiga ühenduse vahel.

– võti – 1 tk.;

– märk "Ettevaatust! Elektriline pinge" – 1 tk.;

Rikete tuvastamisel tuleb viivitamatult lõpetada toote kasutamine. 

TITAN 5 METALLIST KORPUS KOOS 
KINNITUSPLAADIGA IP66

EE
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– relatīvais gaisa mitrums (gada vidējā vērtība) – 75 % pie temperatūras plus 15 °С.

Korpusa iekšpusē ir uzstādīts montāžas panelis elektrisko iekārtu montāžai.

Piegādes komplektā ietilpst:

Korpusa apakšējā virsmā ir paredzēti atvērumi vadu ievadīšanai.

Izstrādājuma pamatdati

Galvenie tehniskie rādītāji ir sniegti tabulā 1 un 2.

Korpuss jāuzstāda telpā ar sprādziendrošu vidi, brīvu no elektrību vadošiem putekļiem un ķīmiski 
aktīvām vielām, ar dabisko ventilāciju. Ir pieļaujama uzstādīšana ārpus telpām.

Ekspluatācijas apstākļi:

Aizsargājamās telpas izvietojums un izmērs atbilst korpusa gabarītizmēriem.

Ir pieļaujams 100 % mitrums pie temperatūras plus 25 °С.

TITAN 5 Metāla korpuss ar montāžas paneli IP66 IEK preč zīmes  (tālāk – korpuss) ir paredzēts 
tālākai tehnoloģisko procesu automatizācijas un sadalnes tipa zemsprieguma elektrisko sadales skapju 
montāžai.

– apkārtējās vides temperatūra: no mīnus 60 °С līdz plus 40 °С;

Siltumenerģijas izkliedēšanas spēju raksturojošie parametri ir sniegti tabulā 3.
Metināts metāla korpuss ar polimēru aizsargpārklājumu.

Tehniskie parametri

Korpusa durvis ir aizslēdzamas ar piekaramo atslēgu.

Komplektācija

TITAN 5 METĀLA KORPUSS AR MONTĀŽAS PANELI 
IP66

Sulgege korpuse uks võtme(te)ga.

Paigaldusreeglid

Ühendage sisend- ja väljundjuhid.

Korpuse ladustamist teostatakse tootja pakendis suletud ruumides loodusliku ventilatsiooniga 

ümbritseva õhu temperatuuril alates miinus 40 °С  kuni pluss 40 °С ja suhtelise õhuniiskusega mitte üle 
75 % temperatuuril pluss 15. On lubatud õhuniiskus 98 % temperatuuril 15. On lubatud õhuniiskus 100 % 

temperatuuril 25 °С.

Eemaldage korpus pakendist ja pange see tasasele horisontaalsele pinnale. 

Paigaldage nõutavad elektriseadmed ja tarvikud korpuse sisse.

Pärast kasutuse lõpetamist tuleb toodet utiliseerida nagu vanarauda.

Korpuse tööiga on 15 aastat. Tööea lõppedes tuleb toode utiliseerida.

Puhastage kuni põhimetallini ja katke maandusüksuste kontaktpinnad neutraalse määrdega.
Paigaldage korpus paigalduskohale ja usaldusväärselt kinnitage.

Korpuste transportimine on lubatud igasuguse kaetud transportiga, mis tagab kaitset mehaaniliste 

kahjustuste, reostuse, niiskuse ja otsese päikesevalguse eest, ümbritseva õhu temperatuuril alates miinus 40 °С 

kuni pluss 40 °С.  

Avage korpuse uks, eemaldage paigalduspaneel.

Tööiga ja tootja garantiid

Paigaldage paigaldusuks korpuse sisse ja teostage sisemised elektriühendused.

Transportimine, ladustamine ja utiliseerimine

Kleepige märgid "Maandus" korpuse sisse maanduse sõlmede kõrvale, "Ettevaatust! Elektriline pinge" – 
ukse peale.

Korpuse garantiiaeg on 5 aastat alates müügipäevast, kui ostja järgib käitamise, transportimise, 
ladustamise ja paigaldamise reegleid.

LV



11

T
IT
A
N

– atloka skrūve М6ґ14 – 4 gab.;

– stiprinājums piekarināšanai – 4 gab.;
– bukse – 4 gab.;

– brīdinājuma uzlīme "Uzmanību! Elektriskais spriegums" – 1 gab.;

Efektīvas un drošas izmantošanas noteikumi un nosacījumi 
Drošības pasākumi

– metāla korpuss – 1 gab.;

Visi zemsprieguma komplektierīces (ZKI) uzstādīšanas darbi ir jāveic speciāli apmācītam personālam 
saskaņā ar normatīvās un tehniskās dokumentācijas prasībām elektrotehnikas jomā.

Galveno aizsardzību nodrošina apvalks, kas normālos apstākļos izslēdz kontakta iespēju ar bīstamām 
daļām zem sprieguma un ir aizsardzības ķēdes daļa. Elektrošoka aizsardzības ķēdes nepārtrauktību 
nodrošina drošs kontakts starp skapja daļām un skapja savienojums ar aizsargvadu.

– atslēga – 1 gab.;

Konstatējot bojājumus, nekavējoties pārtraukt izstrādājuma lietošanu.

Aizsardzības ķēžu pārbaudi ir jāveic zemsprieguma komplektierīces (ZKI) ražotājam. Termisko un 
dinamisko slogošanu, kas var rasties ZKI uzstādīšanas vietā, ir jāveic ZKI ražotājam.

– brīdinājuma uzlīme "Zemējums" – 2 gab.;

Konstatējot bojājumus garantijas darbības laikā, ir jāvēršas iestādē, kur tika iegādāts izstrādājums, vai 
pārstāvniecībā.

– zemējuma vads – 1 gab.;

Uzstādīšanas noteikumi

– pase – 1 eksempl.;

Izņemt korpusu no iepakojuma, novietot uz līdzenas horizontālas virsmas.
Atvērt korpusa durvis, noņemt montāžas paneli.

– montāžas instrukcija – 1 eksempl.;

– iepakojums – 1 gab.

Konstatējot bojājumus pēc garantijas darbības laika beigām, korpuss jānomaina pret līdzīgu vai ar 
labākiem rādītājiem.

– atloka uzgrieznis М6 – 6 gab.;

Uzlīmēt brīdinājuma zīmes – "Zemējums" – korpusa iekšpusē, blakus zemējuma mezgliem, 
"Uzmanību! Elektriskais spriegums" – uz durvīm.

Korpusa kalpošanas laiks ir 15 gadi. Pēc kalpošanas laika beigām izstrādājums ir jāutilizē.

Uzstādīt korpusu ekspluatācijas vietā un droši to nostiprināt.

Pēc ekspluatācijas beigām izstrādājums jāutilizē kā metāllūžņi.

Aizslēgt korpusa durvis ar atslēgu (-ām).

Korpusu drīkst pārvadāt ar jebkuru segtu transporta veidu, kas nodrošina aizsardzību pret 
mehāniskiem bojājumiem, piesārņošanas, mitruma iekļūšanas un tiešiem saules stariem pie apkārtējā 

gaisa temperatūras no mīnus 40 °С līdz plus 40 °С. 

Notīrīt zemējuma mezglu kontaktvirsmas līdz pamatmetālam un pārklāt tās ar neitrālo smērvielu.

Uzstādīt montāžas paneli korpusā un veikt iekšējos elektriskos savienojumus.

Pārvadāšana, uzglabāšana un utilizēšana

Korpusa garantijas laiks ir 5 gadi no pārdošanas datuma, ja patērētājs ievēro ekspluatācijas, 
uzglabāšanas, pārvadāšanas un uzstādīšanas nosacījumus.

Kalpošanas laiks un ražotāja garantijas

Korpusu uzglabā oriģinālā iepakojumā slēgtā telpā ar dabisko ventilāciju pie apkārtējā gaisa 

temperatūras no mīnus 40 °С līdz plus 40 °С un relatīvā gaisa mitruma ne vairāk kā 75 % pie temperatūras 

plus 15 °С. Ir pieļaujams 100 % mitrums pie temperatūras plus 25 °С.

Pieslēgt ieejas un izvades vadītājus.

Uzstādīt korpusā nepieciešamās elektriskās iekārtas un piederumus.
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Òàáëèöà/Table/Keste/Òàáëèöÿ/Lentel/Tabe/Tabula 1

Параметры / Parameters / Parametrlerі / Технічні характеристики / Parametrai / 
Parameetrid / Parametri

Значение/Value/ Mänі /Значення/Vidurkis/Näit/Vērtība

Номинальный ток, А / Rated current, A / Nominaldy tok, A / Номінальний 
струм, А / Nominali srovė, A / Nimivool, A / Nominālā strāva, А

Ј 630

Степень защиты по ГОСТ 14254 (IEC 60529) / Degree of protection IEC 60529 / 
IEC 60529 boiynşa qorğau därejesі / Ступінь захисту згідно ДСТУ EN 60529 / 
Apsaugos klasė pagal IEC 60529 / Kaitsetase vastavalt IEC 60529 / Aizsardzības 
pakāpe saskaņā ar IEC 60529

IP66

IEC 62262 / IEC 62262 boiynşa syrtqy mehanikalyq äserden qorğau därejesі / 
Ступінь захисту від зовнішнього механічного впливу згідно IEC 62262 / Apsaugos 
klasė nuo  išorinio mechaninio poveikio pagal IEC 62262 / Kaitsetase välise 
mehaanilise mõju eest vastavalt IEC 62262 / Aizsardzības pakāpe no ārējā 
mehāniskās iedarbības saskaņā ar IEC 62262

Степень защиты от внешнего механического воздействия по ГОСТ IEC 62262 / 
The degree of protection against external mechanical impact according to the 

IK10

Климатическое исполнение по ГОСТ 15150 / Climatic version according / MEMST 
15150 boiynşa klimattyq oryndalymy / Кліматичне виконання згідно ГОСТ 15150 / 
Klimato modifikacija pagal / Kliimatingimused vastavalt / Klimatiskais izpildījums 
saskaņā

УХЛ1/ NF1 (mild-cold climate)

Защитное покрытие / Protective coating / Qorğanyş jabyn / Захисне покриття / 
Apsauginė danga / Kaitsekate / Aizsargpārklājums

полиэфирная порошковая краска / polyester powder 
paint / poliefirlіk ūntaq boяu / поліефірна порошкова 
фарба / poliesterio milteliniai dažai / polüestripulbervärv / 
poliestera pulvera krāsa

Цвет покрытия / Coating color / Jabyn tüsі / Колір покриття / Dangos spalva / Katte 
värv / Pārklājuma krāsa

RAL 7035

Расположение вводных отверстий / Location of the inlet holes / Kіrіspe 
saŋylaulardyŋ ornalasuy / Розташування ввідних отворів / Įvedimo angų vieta / 
Sisselaskeavade asukoht / Ievades atvērumu izvietojums

снизу / from the bottom / tömennen / знизу / iš apačios / 
all / apakšējais

Ремонтопригодность / Repairability / Jöndeuge jaramdylyğy / Ремонтопридатність / 
Pataisomumas / Remonditavus / Remontējamība

неремонтопригодные / non-repairable / jöndeuge 
jaramsyz / неремонтопридатні / nepataisomi / 
parandamatu / nav remontējams

Òàáëèöà/Table/Keste/Òàáëèöÿ/Lentel/Tabe/Tabula 2

Модель корпуса / 
Enclosure model / 
Korpus modelі / 
Модель корпусу / 
Korpuso modelis / 
Korpuse mudel / 
Korpusa modelis

Основные габариты, мм / Main dimensions, mm / 
Negіzgі gabaritterі, mm / Основні габарити, мм / 
Pagrindiniai išmatavimai, mm / Peamised mõõtmed, 
mm / Galvenie izmēri, mm

Масса, кг,
не более / 
Weight, kg 
max. / Salmağy, 
kg, aspaidy / 
Маса, кг, не 
більше / Masė, 
kg, ne daugiau / 
Mass, kg alla / 
Svars, kg,
nepārsniedz

Максимальная статическая нагрузка 
на панель/оболочку, Н / Maximum 
static load on the panel/enclosure, N / 
Panelge/qabyqşağa maksimall statikalyq 
jükteme, N / Максимальне статичне 
навантаження на панель/оболонку, 
Н / Maksimalus statinis krūvis plokštei/ 
dangai, N / Maksimaalne staatiline 
koormus paneelile / kestale, H / 
Maksimālā statiskā slodze uz paneli / 
apvalku, N

Biіktіgі / Висота / 
Aukštis / Kõrgus / 
Augstums

Высота / Height / Ширина/ Width / 
Enі / Ширина / 
Plotis / 
Laius / Platums

Глубина / Depth 
/ Tereŋdіgі / 
Глибина / Gylis / 
Sügavus / 
Dziļums

ÙÌÏ-30.30.20 300 300 200 6,37 5 / 15

ÙÌÏ-40.30.15 400 300 150 6,97 7 / 20

ÙÌÏ-40.30.20 400 300 200 7,87 7 / 20

ÙÌÏ-40.40.15 400 400 150 8,61 10 / 25

ÙÌÏ-40.40.20 400 400 200 9,65 10 / 25

ÙÌÏ-40.40.25 400 400 250 10,42 10 / 25

ÙÌÏ-40.60.15 400 600 150 11,88 10 / 25

ÙÌÏ-40.60.25 400 600 250 14,18 10 / 40

ÙÌÏ-50.40.15 500 400 150 10,53 10 / 40
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Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû 2 / Continuation of the table 2 / 2-kestenіŋ jalğasy / Ïðîäîâæåííÿ òàáëèö³ 2 / 
2 lentelės tęsinys / Tabeli 2 jätk / 2. tabulas turpinājums

Модель корпуса / 
Enclosure model / 
Korpus modelі / 
Модель корпусу / 
Korpuso modelis / 
Korpuse mudel / 
Korpusa modelis

Основные габариты, мм / Main dimensions, mm / 
Negіzgі gabaritterі, mm / Основні габарити, мм / 
Pagrindiniai išmatavimai, mm / Peamised mõõtmed, 
mm / Galvenie izmēri, mm

Масса, кг,
не более / 
Weight, kg 
max. / Salmağy, 
kg, aspaidy / 
Маса, кг, не 
більше / Masė, 
kg, ne daugiau / 
Mass, kg alla / 
Svars, kg,
nepārsniedz

Максимальная статическая нагрузка 
на панель/оболочку, Н / Maximum 
static load on the panel/enclosure, N / 
Panelge/qabyqşağa maksimall statikalyq 
jükteme, N / Максимальне статичне 
навантаження на панель/оболонку, 
Н / Maksimalus statinis krūvis plokštei/ 
dangai, N / Maksimaalne staatiline 
koormus paneelile / kestale, H / 
Maksimālā statiskā slodze uz paneli / 
apvalku, N

Biіktіgі / Висота / 
Aukštis / Kõrgus / 
Augstums

Высота / Height / 

Laius / Platums

Ширина/ Width / 
Enі / Ширина / 
Plotis / 

Глубина / Depth 
/ Tereŋdіgі / 
Глибина / Gylis / 
Sügavus / 
Dziļums

ÙÌÏ-50.40.20 500 400 200 11,64 10 / 40

ÙÌÏ-50.40.25 500 400 250 12,53 10 / 40

ÙÌÏ-60.40.40 600 400 400 17,24 10 / 40

ÙÌÏ-60.50.15 600 500 150 14,50 10 / 50

ÙÌÏ-60.50.20 600 500 200 15,90 10 / 50

ÙÌÏ-60.50.25 600 500 250 16,94 10 / 50

ÙÌÏ-60.60.40 600 600 400 21,77 10 / 50

ÙÌÏ-70.50.20 700 500 200 18,05 15 / 60

ÙÌÏ-80.60.25 800 600 250 31,10 15 / 80

ÙÌÏ-80.60.30 800 600 300 33,50 15 / 80

ÙÌÏ-80.60.40 800 600 400 36,05 15 / 80

ÙÌÏ-80.80.40 800 800 400 44,70 15 / 80

ÙÌÏ-100.60.30 1000 600 300 41,54 15 / 100

ÙÌÏ-100.80.30 1000 800 300 52,20 15 / 100

ÙÌÏ-100.80.40 1000 800 400 56,55 15 / 100

ÙÌÏ-120.60.30 1200 600 300 46,10 15 / 120

ÙÌÏ-120.60.40 1200 600 400 50,50 15 / 120

ÙÌÏ-120.80.30 1200 800 300 57,10 15 / 120

ÙÌÏ-120.80.40 1200 800 400 61,80 15 / 120

ÙÌÏ-140.60.30 1400 600 300 52,60 15 / 150
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Òàáëèöà/Table/Keste/Òàáëèöÿ/Lentel/Tabe/Tabula 3

Модель корпуса / Enclosure model / Korpus 
modelі / Модель корпусу / Korpuso modelis / 
Korpuse mudel / Korpusa modelis

Потеря эффективной мощности, Вт / Effective power loss, W / 
Tiіmdі quat şyğyny, Vt / Втрата ефективної потужності, Вт / 
Aktyviosios galios nuostoliai, W / Efektiivse võimsuse kaotamine, W / 
Efektīvās jaudas zudums, W

Dt0,5 Dt0,75 Dt1,0

ЩМП-30.30.20 50 40 – 44

ЩМП-40.30.15 50 40 – 44

ЩМП-40.30.20 50 40 – 44

ЩМП-40.40.15 100 40 – 44

ЩМП-40.40.20 100 40 – 44

ЩМП-40.40.25 100 40 – 44

ЩМП-40.60.15 120 41 – 47

ЩМП-40.60.25 120 41 – 47

ЩМП-50.40.15 120 41 – 47

ЩМП-50.40.20 120 41 – 47

ЩМП-50.40.25 120 41 – 47

ЩМП-60.40.40 150 42 – 50

ЩМП-60.50.15 150 42 – 51

ЩМП-60.50.20 150 42 – 51

ЩМП-60.50.25 170 42 – 51

ЩМП-60.60.40 170 42 – 51

ЩМП-70.50.20 200 40 48 55

ЩМП-80.60.25 250 40 48 55

ЩМП-80.60.30 250 40 48 57

ЩМП-80.60.40 250 40 48 57

ЩМП-80.80.40 250 40 48 57

ЩМП-100.60.30 310 40 48 57

ЩМП-100.80.30 310 40 48 57

ЩМП-100.80.40 250 40 48 57

ЩМП-120.60.30 360 40 49 58

ЩМП-120.60.40 360 40 49 58

ЩМП-120.80.30 360 40 49 58

ЩМП-120.80.40 360 40 49 58

ЩМП-140.60.30 400 40 50 60
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